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Printed on:

29.03.2021

i/72

e . By : THIELEN Fage:
' ~ h ’ a4 c ]
S . onsignment No.: 21225507
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier -~ No. :91000157 Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwzder: 65294

Hfelstrafke 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: DHL Italy
72411 Bodelshausen ITALIEN Gr. ship. weight: 1.794,9200
Delivery Note Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No,
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
. 21499347 2517054000 12.008,00 piece § C004400_MIP_ 2 E 550003893401
01.04.2021 29801 SCHUTZKAPPE e

1 PBA-520921 1 - M7471 5’ 2.400,00

2 TBEA-520945 40 - M7213 60,00

3 TRA-520922 _ 1 - M7472

4 tea-520021 ¢S04 25% 1 - M7471 2.400,00

5 TBA-520945 40 - M7213 60,00

6 TBA-520922 Qgc 1 - M7472

7 TBA-520921 5"’(/0”:’ é 1 - M7471 2.400,00

8 TB2~-520945 40 - M7213 60,00

9 TBA-520922 2 1 - M7472

10 TBA-520921 ‘QQ/O &P 1 - M7471 2.400,00

11 TBA-520945 40 - M7213 60,00

12 TBA-520022 1 - M7472 .

13 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00

14 TBA-520945 40 - M7213 60,00

15 TBA-520922 1l - M7472

21499348 2510602101 6.400,00 ©piece §  C0120856-MIP-2 D 550003962401
01.04.2021 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST. Z-l

1 TBA-5200821 - 1 - M7471 1.600,00

2 4315 /{30 Z‘P’{ 25(‘? 20 - M7282 ao:oo

3 TBA-520922 ) 1 - M7472

4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00

5 4315 QO{MG Cg( i 20 - M7282 80, 00

6 TBA-520922 1 - mM7472

7 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00

8 4315 Q,@{? gﬁg 20 - M7282 80,00

9 TBA-520922 1 -~ M7472

10 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00

11 4315 20 - M7282 80,00

12 TRAL-520922 1 - M7472

21499349 2510602201 7.200,00 piece 8 C012086~MIP-2 D 550003962601
01.04.2021 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST. ;(é

1 TRA-520921 1 - M7471 1.200,00

2 4315 20 - M7282 60,00

3 TBA-520922 ,/{QOZ?% 255 1 - M7472

4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00

5 4315 §‘ 20 - M7282 60,00

6 TBA-520922 604’/“6 6 ?8 1 - M7472

7 TBA-520821 1 - M7471 1.200,00

8 4315 M g‘?{' 20 - M7282 60,00

9 TBA-520922 A 1 - M7472

10 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00

11 4315 20 - M7282 60,00

12 TBA-520922 1 - M7472

13 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00

14 4315 20 - M7282 60,00

15 TBA-520922 1 - M7472

Wir liefern ausschlieBlich auf Basis unsarar im Internet untar hitpa/fwww.joma-polytec.de zu findenden Lisfer- und Zahlungshedingungen und des darin aufgefChrien verangeren
Eigentumsvorbehaltes, Dies glit auch fur alle zukinftigen Liefarungen und Rilcklizfarungen, egal aus walchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdritcklich hieraut berufen.
Wa daliver exclusivelv on the basls of our Information available on the Intemet at hitp:/www.ioma-polviec.de to {ind tarms of delivery and pavment and the orolonaed retention



Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)
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Olfdme di Trasporto/-Trahsport Order

Sender / Miltente VAT-ID-No, / N° parlita IVA

DHL FREIGHT-JCMA

via delle industrie 1
I-20060 POZZUQLO MARTESANA (MI)

Date / Data

02-aAPR-2021

=z ) 7/ 4

A A GERW—

s Vet 7 mee—

12'78|41 |I| ”’I!”GOIIH

0252

Gollection address / Indiriza del luogo di carico {d sitira)

Drdzr Gode f Ordine di trasporio

MIL-DF-0025286

Consignes / Destinatario VAT-ID-Na, /N° partita IVA

Delvery terms /
Conduzieni di tresporio

frea domicile — ex warks
D franco dom. D

{axes paid taxes unpaid
|:'da:ci pagatl, O

duty pa'd duty snpaid
Eldlr. dog. pag.|3 dir.dog,

Terminal address /
Indirizzo terminale

o fenco fitbred DT, GLOBAL FORWARDING (I
O eared [ Unclzared

sdoganato ' pon sdoganate POZZUOLO MARTESANA (MILAN
doiponpagat| VLA DELLE INDUSTRIE, 1
I-20060 POZZUQOLQO MARTESA

MAGNA ITALIA Doll?r?ts mopag.  |Tel:+39 02 95252-200
a
Fax:+39 02 95252 801
via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGNO DDU
{gglwg? rr;:uu:snprra‘g [mﬁggl Terminal reference /
umera di dossier
Defivery address / Indirizzo df consegna defla merce Df EI :g 0811040017529
Currency/  Velue for Insurance / Customer; reference /
Vafuta Valore da assicurare Rierimenti del chiente
NolBRT=-FUI=-0001055
Termina) di arivo Contact tel,
Termina} de destinaticn Numera telefonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbsrs Quantity Packing  Destription of goods Cusoms'tnifrumber| Gross weight in kg Valug (with currency}
Marthe & numert Ouantits Imballagala  Destrizione deffa merce Tarilfadoganale | Pesolordon ky Valare {con valulay
21 |PAL, VARIO 1795.0
Fayabia welght n kg Total gross welght in kg
FREE DOM DUTY UNPAID, TAX UNPAID Peso tassabile In kg Totale peso lordo In kg
Bim, b omx cmx o= 0.000x 2,40 wj 3,960.00 1785.0

Special consignments / Richieste particolari

Special instructions / istuzioni particolard

Enclosures [ Allegafi

Collection a1 sender Celivery to consignes IMPORTANT Accosting to GMR, transport damages have o be noted on tha wﬂ& T3 A0, JIgnare
Rutiro dal mittente {onsegna 3l destinatarie onder {POG) upon delivery of the consignment. Damages nol visible extemal i b[ﬂ 8 fI[ITIa dEl mig

natsfied in wnling to te responsibla EUROCONKECT terminal within 7 days aw ""'ﬂ@l Cldamm" 51‘1
Dale /Dala Date / Data
Tima/ Drarlo Time / Orarly
Drivér’s signalurg / Firma dellautista Gonsignees signature Conslgnee's name In block letters

Firma de! destinatario Nome di chi firma in stampatello
[l X n
R

itice @©

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte I spedizionl EVROQGONNECT sono vincolate alle Condizionl Generali di trasporto EUROCONNEGCT
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